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Ojcze Nasz 

P/. Ojcze Nasz, kt·ryŜ jest 

w Niebiesiech, Ŝwiňĺ siň 

Imiň Twoje; przyjdŦ 

Kr·lestwo Twoje; bŃdŦ Wola 

Twoja, jako w Niebie tak i na 

ziemi. 

 

O/. Chleba naszego powszedniego daj nam dzisiaj; 

i odpuŜĺ nam nasze winy, jako i my odpuszczamy 

naszym winowajcom i nie zostaw nas na pokuszenie, 

ale nas zbaw ode zğego. Amen. 

 

ZdrowaŜ Mario 

P/. ZdrowaŜ Mario, ğaskiŜ 

peğna, Pan jest z TobŃ, 

bğogosğawionaŜ Ty miňdzy 

niewiastami, i bğogosğawion 

Owoc ŧywota Twojego, 

Jezus. 

 

O/. świňta Mario, 

Matko Boga i Matko 

Nasza, m·dl siň za nami, 
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grzesznymi, teraz i w godzinň Ŝmierci naszej. 

Amen. 

Chwağa Ojcu 

P/. Chwağa Ojcu, Chwağa Synowi, Chwağa 

Duchowi świňtemu. 

 

O/. Jak byğa na poczŃtku, teraz i zawsze i na wieki 

wieków. Amen. 

 

ZdrowaŜ Mario Najczystsza 

 

P/. ZdrowaŜ Mario 

Najczystsza, 

 

O/. Bez zmazy grzechu 

pierwodnego poczňta. 
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Spos·b odmawiania R·ŨaŒca Pokutnego 

R·Ũaniec Pokutny skğada siň z piňĺ tajemnic. W 

kaŨdej tajemnicy m·wi siň 10 Ojcze Nasz 

kompletnych, czyli po jednym Ojcze, ZdrowaŜ, 

Chwağa i ZdrowaŜ Mario Najczystsza na kaŨdym 

paciorku. 

Spos·b odmawiania: Tajemnice 1, 3 i 5 wğŃcznie z 

aktami strzelistymi, prowadzi kaŨda z osobna 

zmieniajŃca siň osoba i odpowiadajŃ wszyscy obecni. 

Tejemnice 2 i 4 odwrotnie: prowadzŃ wszyscy, a 

odpowiada zmieniajŃca siň osoba. 

Po odmówieniu aktów strzelistych kazdej 

tajemnicy, intonuje siň wskazanŃ pieŜŒ. 
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świňty  

R·Ũaniec Pokutny 

(ŧegnaĺ siň i przeŨegnaĺ siň) 

Przez znak \ KrzyŨa świňtego od 

naszych \ nieprzyjaci·ğ wybaw nas Panie 

\ BoŨe nasz. 

W Imiň Ojca i Syna \ i Ducha świňtego. Amen. 

Akt Skruchy  

Panie m·j Jezusie Chrystusie, BoŨe i czğowiecze 

prawdziwy, Stwórco, Ojcze i Odkupicielu mój; przez 

jestestwo Twoje, kt·ryŜ jest, Dobroci nieskoŒczona, i 

poniewaŨ Ciň kocham nade wszystko, podczas gdyŨ 

Ciň obraŨağem (bij siň 2 razy w piersi), Ũağujň z cağego 

serca i postanawiam mocno poprawň, unikaĺ wszelkiej 

okazji do grzechu, wyznawaĺ grzechy i wykonywaĺ 

nadanŃ pokutň. Ofiarujň Tobie, Panie, moje Ũycie, 

dokonania, prace, za wynagrodzenie wszystkich moich 

grzech·w; r·wnieŨ bğagam oraz ufam Twojej 

nieskoŒczonej Dobroci i Miğosierdziu, Ũe mi 

wybaczysz przez zasğugi Twojej PrzenajdroŨszej 

Krwi, Mňki i śmierci, udzielisz ğaski poprawy i 

wytrwania w Ŝwiňtej Tobie sğuŨbie aŨ do koŒca mego 

Ũycia. Amen. 

 

 Pierwsza CzňŜĺ Tajemnic Radosnych 
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 Pierwsza Tajemnica: 

Stworzenie Boskiej Duszy 

Chrystusa przed wszelkim innym 

stworzeniem. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym zbawieniem. 

PieŜŒ 1. 

Gloria y alabanza a la Trinidad: 

Dios Único y Fuente de toda bondad. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

Druga Tajemnica: Stworzenie Boskiej 

Duszy Marii. 

PieŜŒ 2

La Reina del Carmen del Cielo bajó, 

al Palmar de Troya con gran resplandor. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Trzecia Tajemnica: ZwiŃzek Dusz Chrystusa i Marii. 

PieŜŒ 3. 

Su mano nos muestra la 

prenda ideal: 

el Escapulario de la Santa 

Faz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

Czwarta Tajemnica: Boskie Niepokalane 

Poczňcie Marii. 

PieŜŒ 4. 

Tú quieres que sea lugar de oración 

el suelo bendito de tu Aparición 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

PiŃta Tajemnica: Narodziny Boskiej Marii. 

PieŜŒ 5. 

Ella ha prometido que en este Lugar, 

se mostrará un día con gloria sin par. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 Druga CzňŜĺ Tajemnic 

Radosnych  
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 Pierwsza Tajemnica: Zwiastowanie NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii i Wcielenie Sğowa BoŨego. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ 

Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w 

El Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym zbawieniem. 

 

PieŜŒ 6. 

El Alma de Cristo pide con amor, 

los primeros lunes, su reparación. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María.  

 Druga Tajemnica: Wizyta Naszej Pani u Swej  

kuzynki świňtej Elzbiety. 

PieŜŒ 7. 

El Palmar, Señora, te rinde oblación, 

tu favor implora pidiendo perdón. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Trzecia Tajemnica: Narodzenie Syna BoŨego. 

 PieŜŒ 8. 

El Santo Rosario nos mandas rezar, 

de nuestro adversario rinde la maldad. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 Czwarta Tajemnica: Oczyszczenie 

Naszej Pani i Ofiarowanie DzieciŃtka Jezus w 

świŃtyni. 

PieŜŒ 9. 

Eres dulce Reina de la humanidad, 

Virgen Coronada, Madre del Palmar. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

PiŃta Tajemnica: Dzieciň Jezus odnaleziony w 

świŃtyni. 

PieŜŒ 10. 

Tu dulce mirada es fuego de amor, 

tu palabra eterna, luz de salvación. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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 Pierwsza CzňŜĺ Tajemnic Bolesnych 

Pierwsza Tajemnica: PrzenajdroŨsza 

Krew Jezusa Odkupiciela wylana podczas 

Obrzezania. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym zbawieniem. 

PieŜŒ  11. 

Los primeros martes, repara a Jesús 

su dulce Cabeza, que nos da la Luz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

Druga Tajemnica: Modlitwa i Agonia 

Naszego Pana Jezusa Chrystusa w Ogrodzie 

Oliwnym. 

PieŜŒ  12. 

María es Doctora que enseña la fe, 

y también Pastora del alma que cree. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Trzecia Tajemnica: świňta Twarz Jezusa 

sprofanowana Ŝwiňtokradczym pocağunkiem 

zdrajcy Judasza. 

PieŜŒ  13. 

Del santo Concilio Maestra eres Tú. 

¡Siembra por el mundo su doctrina y 

luz! 

 Ave, ave, ave María, 

  Ave, ave, ave María. 

 

Czwarta Tajemnica: Gorycz i smutne osamotnienie 

Jezusa przed opuszczeniem Go przez uczniów. 

PieŜŒ  14. 

María ha triunfado contra Satanás: 

llevando la Iglesia de Cristo al Palmar. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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PiŃta Tajemnica: świňta Twarz Jezusa Ŝwiňtokradczo 

splamiona spoliczkowaniem przed Annaszem. 

PieŜŒ  15. 

Siempre los que sufren alivio 

tendrán, 

favores y gracias de Ti alcanzarán. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 Druga CzňŜĺ Tajemnic Bolesnych   
Pierwsza Tajemnica: NajŜwiňtsze Serce Jezusa 

dotkliwie zasmucone trzykrotnym 

zaparciem siň  

przez Piotra, Ksiňcia Apostol·w. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ 

Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym zbawieniem. 

PieŜŒ  16. 

Las Llagas de Cristo hay que reparar, 

pues de Ellas nos vino la salud y paz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Druga Tajemnica: świňta Twarz Jezusa zbezszcze-

szczona obrazŃ przez oplucie od wyŨszych 

kapğan·w. 

PieŜŒ  17. 

La Virgen María, con celo 

y amor, 

desde este Lentisco nos 

conduce a Dios. 

Ave, ave, ave María, 

Ave, ave, ave María. 

Trzecia Tajemnica: Jezus 

w gğňbi Swej Duszy odczuwa 

gorycz obraŨania i drwin Heroda. 

PieŜŒ  18. 

Es Pedro Tercero, el Papa 

Imperial, 

Vicario de Cristo y Heraldo leal. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Czwarta Tajemnica: Syn BoŨy przywiŃzany do  

kolumny i biczowany. 

PieŜŒ  19. 

Es brava y gloriosa la Orden 

sin par, 

de los Carmelitas de la Santa 

Faz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

PiŃta Tajemnica: NajŜwiňtsza 

Gğowa Jezusa koroânowana cierniami. 

PieŜŒ  20. 

Un nuevo Rosario de 

reparación 

mandas que a diario se rece 

en unión. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Tajemnice Eucharystyczne 

Pierwsza Tajemnica: Jezus daje dowód Swojej 

MiğoŜci ustanawiajŃc Eucharystiň Ostatniej 

Wieczerzy. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym zbawieniem. 

PieŜŒ  21. 

Los primeros jueves, da reparación 

a la Faz de Cristo, con la Comunión. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Druga Tajemnica Realna, prawdziwa i fizyczna 

obecnoŜĺ Jezusa w Eucharystii Ciağem, KrwiŃ, DuszŃ 

i BoskoŜciŃ. 

PieŜŒ  22. 

Contempla y consuela la Divina 

Faz, 

pues Ella nos colma de felicidad. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

Trzecia Tajemnica: Realna i 

prawdziwa obecnoŜĺ duchowa Marii w Eucharystii 

Ciağem, KrwiŃ i DuszŃ. 

PieŜŒ  23. 

A adorar venimos la Divina Faz, 

humildes pedimos nos dé dulce 

paz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Czwarta Tajemnica: Serca Eucharystyczne Jezusa i 

Marii w zadoŜĺuczynieniu Ojcu Niebieskiemu 

udkupujŃce ludzkoŜĺ. 

PieŜŒ  24. 

A la Eucaristía, fuente del Amor, 

nos lleva María con gran 

devoción. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

PiŃta Tajemnica: CiagğoŜĺ Cağopalenia Jezusa i Marii 

w świňtej Ofierze Mszy. 

 

PieŜŒ  25. 

Dios en sus promesas es justo y 

leal, 

para los que cumplen con su 

Voluntad. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

Trzecia CzňŜĺ Tajemnic Bolesnych 
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Pierwsza Tajemnica: Jezus dŦwiga KrzyŨ na 

ramionach w drodze goryczy ku Kalwarii. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El 

Palmar, 

 O/. BŃdŦ naszym 

zbawieniem. 

PieŜŒ  26. 

Los primeros viernes, con la Comunión, 

repara a Cristo en su Corazón. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

Druga Tajemnica: UkrzyŨowanie, trzygodzinne 

Konanie i majestatyczna śmierĺ Naszego Pana 

Jezusa Chrystusa. 

PieŜŒ  27. 

Al Palmar acude con veneración; 

pues cada llamada es la voz de Dios. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Trzecia Tajemnica: Prawy Bok Jezusa przebity lancŃ 

Longinusa. 

PieŜŒ  28. 

Con gran esperanza soporta tu 

cruz; 

pronto reinaremos con Cristo 

Jesús. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

Czwarta Tajemnica: Smierĺ duchowa Marii u st·p 

KrzyŨa na Kalwarii. 

PieŜŒ  29. 

El agua bendita de tu pozo da 

salud en el cuerpo y en el alma 

paz. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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PiŃta Tajemnica: Narodziny KoŜcioğa dw·ch 

NajŜwiňtszych przebitych Serc Jezusa i Marii. 

PieŜŒ  30. 

A Ti te entregamos todo 

nuestro ser, 

acoge, ¡oh Madre!, nuestro 

anhelo y fe. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 Tajemnice Chwalebne 

Pierwsza Tajemnica: Tryumfalne Zmartwychwstanie 

Syna BoŨego. 

10 Ojcze Nasz kompletne. 

P/. OkaŨ nam Panie TwojŃ Twarz, 

 O/. I bňdziemy zbawieni. 

P/. Our Crowned Mother of Palmar, 

 O/. Be our salvation. 

PieŜŒ  31. 

Con gran insistencia, la Madre de Dios 

pide que repares a su Corazón. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Druga Tajemnica: Chwalebne WniebowstŃpienie  

Syna BoŨego. 

PieŜŒ  32. 

Cubre con tu Manto nuestro 

corazón 

y así quede unido siempre a nuestro 

Dios. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

Trzecia Tajemnica: Zesğanie Ducha świňtego na 

Kolegium Apostolskie w obecnoŜci NajŜwiňtszej 

Dziewicy Marii. 

PieŜŒ  33. 

Tu Templo proclama tu 

gloria y honor, 

y santo es el Papa que te 

coronó. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Czwarta Tajemnica: NieŜmiertelnoŜĺ, ZaŜniňcie i 

Chwalebne Wniebowziňcie NajŜwiňtszej Dziewicy 

Marii z Ciağem i DuszŃ. 

PieŜŒ  34. 

Por eso en tus sienes resplandece ya 

corona de Reina, Madre del Palmar. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 

 

 

PiŃta Tajemnica: Koronacja Naszej NajŜwiňtszej  

Matki Dziewicy Marii Kr·lowŃ i PaniŃ wszelkiego 

stworzenia. 

PieŜŒ  35. 

Eres Medianera, el socorro y luz, 

único Camino para ir a Jesús. 

 Ave, ave, ave María, 

 Ave, ave, ave María. 
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Modlitwy KoŒcowe  

W intencjach Jego świŃtobliwoŜĺ 

PapieŨa Piotr III, celem wzbogacenia 

odpustów udzielonych za ten świňty 

R·Ũaniec Pokutny: 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

 

 

¡wiöta Droga Krzy ŀowa  
ku ¡wiötej Twarzy Jezusa  

 
 

 

 

(ÀŜƎƴŀŏ ǎƛť ƛ ǇǊȊŜȍŜƎƴŀŏ ǎƛť) 
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Przez znak  YǊȊȅȍŀ |ǿƛťǘŜƎƻ ƻŘ ƴŀǎȊȅŎƘ  
ƴƛŜǇǊȊȅƧŀŎƛƽƱ ǿȅōŀǿ ƴŀǎ tŀƴƛŜ  .ƻȍŜ ƴŀǎȊ. 
² LƳƛť  hƧŎŀ ƛ {ȅƴŀ ƛ 5ǳŎƘŀ |ǿƛťǘŜƎƻΦ Amen. 

Akt Skruchy 

tŀƴƛŜ ƳƽƧ WŜȊǳǎƛŜ /ƘǊȅǎǘǳǎƛŜΣ .ƻȍŜ ƛ ŎȊƱƻǿƛŜŎȊŜ 
prawdziwy, Stwórco, Ojcze i Odkupicielu mój; 
przez jestestwo Twoje, ƪǘƽǊȅǏ ƧŜǎǘΣ 5ƻōǊƻŎƛ 
ƴƛŜǎƪƻƵŎȊƻƴŀΣ ƛ ǇƻƴƛŜǿŀȍ /ƛť ƪƻŎƘŀƳ ƴŀŘŜ 
ǿǎȊȅǎǘƪƻΣ ǇƻŘŎȊŀǎ ƎŘȅȍ /ƛť ƻōǊŀȍŀƱŜƳ όōƛƧ ǎƛť н 
razy w piersiύΣ ȍŀƱǳƧť Ȋ ŎŀƱŜƎƻ ǎŜǊŎŀ ƛ 
ǇƻǎǘŀƴŀǿƛŀƳ ƳƻŎƴƻ ǇƻǇǊŀǿťΣ ǳƴƛƪŀŏ ǿǎȊŜƭƪƛŜƧ 
ƻƪŀȊƧƛ Řƻ ƎǊȊŜŎƘǳΣ ǿȅȊƴŀǿŀŏ ƎǊȊŜŎƘȅ ƛ 
ǿȅƪƻƴȅǿŀŏ ƴŀŘŀƴŊ ǇƻƪǳǘťΦ hŦƛŀǊǳƧť ¢ƻōƛŜΣ 
tŀƴƛŜΣ ƳƻƧŜ ȍȅŎƛŜΣ ŘƻƪƻƴŀƴƛŀΣ ǇǊŀŎŜΣ Ȋŀ 
wynagrodzenie wszystkich moich grzechów; 
ǊƽǿƴƛŜȍ ōƱŀƎŀƳ ƻǊŀȊ ǳŦŀƳ ¢ǿƻƧŜƧ ƴƛŜǎƪƻƵŎȊƻƴŜƧ 
5ƻōǊƻŎƛ ƛ aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛǳΣ ȍŜ Ƴƛ ǿȅōŀŎȊȅǎȊ ǇǊȊŜȊ 
ȊŀǎƱǳƎƛ ¢ǿƻƧŜƧ tǊȊŜƴŀƧŘǊƻȍǎȊŜƧ YǊǿƛΣ aťƪƛ ƛ 
|ƳƛŜǊŎƛΣ ǳŘȊƛŜƭƛǎȊ Ʊŀǎki poprawy i wytrwania w 
ǏǿƛťǘŜƧ ¢ƻōƛŜ ǎƱǳȍōƛŜ ŀȍ Řƻ ƪƻƵŎŀ ƳŜƎƻ ȍȅŎƛŀΦ 
Amen.. 
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Modlitwa Przygotowawcza 

bŀƧǏǿƛťǘǎȊȅ WŜȊǳΗ ¢ǿƻƧŀ ¢ǿŀǊȊ .ƻǎƪƛŜƎƻ 
wŜǇŀǊŀǘƻǊŀ ǇǊȊȅǎƱƻƴƛťǘŀ ŎƛŜƴƛŜƳ ǏƳƛŜǊŎƛ 
ȊŀǎƱƻƴƛƱŀ ǎǇǊŀǿƛŜŘƭƛǿƻǏŏ hƧŎŀΣ ŀ ¢ǿƻƧŜ ƻǎǘŀǘƴƛŜ 
ǎƱƻǿŀ ǎǘŀƱȅ ǎƛť ōŜȊǇƛŜŎȊƴȅƳ ǳƧťŎƛŜƳ ǿƛŜŎȊƴŜƧ 
ǎȊŎȊťǏƭƛǿƻǏŎƛΦ bƛŜŎƘ ōťŘȊƛŜΣ ƻ ƳƽƧ ½ōŀǿƛŎƛŜƭǳΣ 
ƳƻƧŜ ȍȅŎƛŜ ƛ ƳƻƧŀ ǏƳƛŜǊŏ ǳǎǘŀǿƛŎȊƴȅƳ 
ȊŀŘƻǏŏǳŎȊȅƴƛŜƴƛŜƳΣ ƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ¢ǿƻƛƳ ƛ ¢ǿƻƧŜƧ 
aŀǘƪƛ bŀƧǏǿƛťǘǎȊŜƧΣ ƪǘƽǊŊ Ƨŀ ǘŀƪȍŜ ȊŀǿǎȊŜ 
ƴŀȊȅǿŀŏ ōťŘť ƴŀƧǎƱƻŘǎȊȅƳ ƳƛŀƴŜƳ aŀǘƪƛΦ 

O Jezu, którego czcigodna TwaǊȊ ǎƛť 
ƳƛƱƻǎƛŜǊƴƛŜ ǎƪƱƻƴƛƱŀ ǿ Řƴƛǳ aťƪƛ ƴŀ ŘǊȊŜǿƛŜ 
YǊȊȅȍŀ Řƭŀ ȊōŀǿƛŜƴƛŀ ǏǿƛŀǘŀΧ ǎƪƱƻƵ ƭƛǘƻǏŎƛǿƛŜ ŘȊƛǏ 
raz jeszcze ku nam biednym grzesznikom, spojrz 
ƴŀ ƴŀǎ ƱŀǎƪŀǿƛŜ ƛ ǇǊȊȅƧƳƛƧ ƴŀǎ ǇƻŎŀƱǳƴƪƛŜƳ 
ǇƻƪƻƧǳΦ h ƳƽƧ WŜȊǳΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ 
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Pierwsza Stacja 

Jesus ǎƪŀȊŀƴȅ ƴŀ ǏƳƛŜǊŏ 

 
Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 

ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  WŜȊǳǎ ǎƪŀȊŀƴȅ ƴŀ ǏƳƛŜǊŏΧ ƛ ƳƛƭŎȊȅΦ hƴΣ 
ǎŀƳŀ ƴƛŜǿƛƴƴƻǏŏΧ hƴΣ ƪǘƽǊŜƎƻ ǎƱƻǿŀ ƻȍȅǿƛŀƧŊΣ 
ǇǊȊȅƧƳǳƧŜ Ȋ ǇƻƪƻǊŊ ƴŀƧƎƱťōǎȊȅ ǿȅǊƻƪ Řƭŀ 
ȊōŀǿƛŜƴƛŀ ƭǳŘȊƪƻǏŎƛΣ ŀ WŜƎƻ .ƻǎƪƛŜ hōƭƛŎȊŜ 
ȊŀŎƘƻǿǳƧŜ ƱŀƎƻŘƴƻǏŏ ƛ ǎƱƻŘȅŎȊ ǎƻōƛŜ ǿƱŀǏŎƛǿŜΣ 
ǇƻƴƛŜǿŀȋ ǿƛŜΣ ȋŜ ǿȅƪƻƴǳƧŜ ²ƻƭť hƧŎŀ 
Wiecznego. Co za lekcja dla mnie. O mój Jezu, 
ǇǊȊŜȊ ¢ǿƻƧŜ |ǿƛťǘŜ aƛƭŎȊŜƴƛŜΣ ǿȅōŀŎȊ Ƴƛ ǎƱƻǿŀ 
ǿȅƳƽǿƛƻƴŜ ǇǊȊŜŎƛǿƪƻ ƳƛƱƻǏŎƛΣ ǇƻƪƻǊȊŜΣ 
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ǎƪǊƻƳƴƻǏŎƛΣ ƱŀƎƻŘƴƻǏŎƛ ƛ ǇƻōƻȍƴƻǏŎƛΣ ƻǊŀȊ ǳŎȊȅƵΣ 
ŀōȅƳ ǿ ƳƻƳŜƴŎƛŜ ǇǊƽōȅ /ƛť ƴŀǏƭŀŘƻǿŀƱ ƛ ŎȊŎƛƱ Ȋ 
ŎƛŜǊǇƭƛǿƻǏŎƛŊ ƛ ǊŜȊȅƎƴŀŎƧŊΦ 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/.  hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/ . L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/.  Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/ . .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Perdona a tu pueblo, Señor, 

perdona a tu pueblo, perdónale Señor. 

No estés eternamente enojado, 

no estés eternamente enojado, 

perdónale Señor. 

 



27 
 

Druga Stacja 

WŜȊǳǎ ōƛŜǊȊŜ YǊȊȅȍ ƴŀ ǊŀƳƛƻƴŀ 

 
Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 

ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  WŜȊǳǎ ōƛŜǊȊŜ YǊȊȅȍΣ ƪǘƽǊȅ ǇƻŘŜƧƳǳƧŜ Ȋ 
ƴŀƧǏǿƛťǘǎȊŊ ǊŀŘƻǏŎƛŊ ƛ ōŜȊƎǊŀƴƛŎȊƴŊ ƳƛƱƻǏŎƛŊ Řƭŀ 
ƴŀǎΦ tǊȊȅŎƛǎƪŀ Ǝƻ Řƻ ǎǿŜƎƻ .ƻǎƪƛŜƎƻ {ŜǊŎŀΣ ŎŀƱǳƧŜ 
Ǝƻ ƛ ƪƱŀŘȊƛŜ ƴŀŘ ƴƛƳ ǎǿŜ ŎȊƻƱƻΦ Wŀƪ ǿƛŜƭƪŀ ƧŜǎǘ 
¢ǿƻƧŀ ƳƛƱƻǏŏ ƪǳ ƴŀƳΗΧ h Ƴƽj dobry Mistrzu, 
wybacz mi wszystkie narzekania i szemrania, w 
których karnie doznaƴȅŎƘ ŘƻƭŜƎƭƛǿƻǏŎƛŀŎƘ 
ƱŀǎƪŀǿƛŜ ǇǊȊȅȊǿƻƭƛƱŜǏ ƴŀ ǳŎȊǳŎƛŜ ǳƭƎƛ ǿ ŎƘƻŎƛŀȍ 
ŎȊťǏŎƛƻǿȅŎƘ ŎƛŜǊǇƛŜƴƛŀŎƘ Ȋ ¢ƻōŊ! 
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1 Ojcze Nasz kompletne. 

 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/.  hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/ . L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/.  Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/ . .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Por los azotes que Te pegaron, 
por las espinas y por los clavos, 
¡perdónale, Señor! 
Perdona a tu pueblo, Señor, 
perdona a tu pueblo, perdónale Señor. 

 

 

 

Trzecia Stacja 

Jezus upada po raz pierwszy 
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Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 

ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 

ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  WŜȊǳǎ ǳǇŀŘŀ ǇƻŘ ŎƛťȍŀǊŜƳ YǊȊȅȋŀΧ ŀ WŜƎƻ 
Oblicze zostaje zranione i zmaltretowane przez 
ƎǿŀƱǘƻǿƴƻǏŏ ǳǇŀŘƪǳΦ tƻŘƴƻǎƛ ǎƛť Ȋ ¢ǿŀǊȊŊ 
ǇƻǎƱƻƴƛťǘŊ YǊǿƛŊΣ ƪǳǊȊŜƳ ƛ ōƱƻǘŜƳΦ hƪǊƻǇƴȅ 
ǿƛŘƻƪΗ hƧŎȊŜ |ǿƛťǘȅΣ ƻŦƛŀǊǳƧť ¢ƻōƛŜ ǳǇŀŘŜƪ ƳŜƎƻ 
½ōŀǿƛŎƛŜƭŀ Ƨŀƪƻ ŜȄǇƛŀŎƧť za wszystkie moje wady, 
ƪǘƽǊŜ ǎǘŀƱȅ ǎƛť ȊƎƻǊǎȊŜƴƛŜƳ ƳƻƛŎƘ ōƭƛȋƴƛŎƘΦ tǊȊŜȊ 
WŜȊǳǎŀ ǳǇƻƪƻǊȊƻƴŜƎƻ ƛ ȊōƻƭŀƱŜƎƻ ƳƛŜƧ 
ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŜ ƴŀŘŜ ƳƴŊΦ /ƘŎť Ƨŀƪƻ ǊŜǇŀǊŀŎƧŜ Ȋŀ 
ƳƻƧŜ ǳǇŀŘƪƛ ǳƴƛƪŀŏ ȊƱŜƎƻ ƻǊŀȊ ȊŘƻōȅǿŀŏ ǎŜǊŎŀ 
dla Ciebie przez dobre uczynki. 
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1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/.  hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/ . L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/.  Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/ . .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Pequé, ya mi alma 
su culpa confiesa: 
Mil veces me pesa, 
de tanta maldad, 
de tanta maldad. 

Perdón, ¡oh Dios mío! 
Perdón, e indulgencia; 
perdón y clemencia; 
perdón y piedad. 
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Czwarta Stacja 

WŜȊǳǎ ǎǇƻǘȅƪŀ {ǿƻƧŊ bŀƧǏǿƛťǘǎȊŊ aŀǘƪť 

 

Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 
ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  O, okrutny momencie! O, bólu! Spojrzenia 
ǳƳƛƱƻǿŀƴŜƎƻ {ȅƴŀ ƛ ǇƱŀŎȊŊŎŜƧ aŀǘƪƛ ǎŊ Ƨŀƪ ǎǘǊȊŀƱȅ 
ǇǊȊŜōƛƧŀƧŊŎŜ ƛŎƘ ǎŜǊŎŀΗ Wŀƪ ƳƻǊȊŜ ƎƻǊȅŎȊȅ ǎŊ ƱȊȅΣ 
ƪǘƽǊŜ ƪŊǇƛŊ ƛŎƘ |ǿƛťǘŜ hōƭƛŎȊŀΦ hƧŎȊŜ ²ƛŜŎȊƴȅΣ 
¢ƻōƛŜ ƻŦƛŀǊǳƧť ǘŜ ƱȊȅ ǿ ŜȄǇƛŀŎƧƛ ƳƻƛŎƘ ǿƛƴƴȅŎƘ 
ƴƛŜŘŜƭƛƪŀǘƴƻǏŎƛ ƻǊŀȊ mój brak rezygnacji ku 
¢ǿƻƧŜƧ |ǿƛťǘŜƧ ²ƻƭƛΦ ¦ŘȊƛŜƭ ƳƛΣ ǇƻŘƻōƴƛŜ Ƨŀƪ 
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aŀǊƛƛΣ Ʊŀǎƪť ǎǇƻǘƪŀƴƛŀ ǎǇƻƧǊȊŜƴƛŀ WŜȊǳǎŀ ǿŜ 
wszystkich ofiarach. 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/. hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/. L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/. .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Sálvame, Virgen María, 
óyeme, te imploro con fe; 
mi corazón en Ti confía; 
Virgen María, sálvame, 
Virgen María, sálvame, sálvame. 
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tƛŊǘŀ {ǘŀŎƧŀ 

Szymon Cyrenejczyk  
ǇƻƳŀƎŀ WŜȊǳǎƻǿƛ ŘȋǿƛƎŀŏ YǊȊȅȍ 

 
 

Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 
ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  Obcokrajowiec pomaga Boskiemu 
aƛǎǘǊȊƻǿƛ ŘȋǿƛƎŀŏ YǊȊȅȍ! A ja, jego syn, objekt 
ǳƳƛƱƻǿŀƴƛŀ ƻŘƳŀǿƛŀƳ ǘŜƧ Ʊŀǎƪƛ ƻŘŘŀƭŀƴƛŜƳ ǎƛť 
ƻŘ ǘǊǳŘǳΣ ƻŘƳŀǿƛŀƧŊŎ ǿǎǇƽƱŎȊŜǏƴƛŜ ǳŘȊƛŀƱǳ 
ŘŀƴŜƎƻ ǿ ȍȅŎƛǳ ǇǊȊŜȊ ōƻǎƪƛŜ tǊȊŜȊƴŀŎȊŜƴƛŜ Řƭŀ 
ȊǿƛťƪǎȊŜƴƛŀ ȊŀǎƱǳƎƛΦ Wŀƪ ƴƛŜǿŘȊƛťŎȊƴȅ ƧŜǎǘŜƳΗ 
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tǊȊŜōŀŎȊŜƴƛŀΗ ²ȅōŀŎȊ ǇǊȊŜǎȊƱƻǏŏΣ ȊǿǊƽŏ ƪǳ Ƴƛ 
{ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊΗ /ƘŎť ƻŘǘŊŘ ǿǎǇƽƱŘȊƛŜƭƛŏ ¢ǿƻƧŜ 
ōƽƭŜΣ ŀ ŎƻƴŀƧƳƴƛŜƧ Ȋ ŎƘǊȊŜǏŎƛƧŀƵǎƪŊ ǊŜȊȅƎƴŀŎƧŊ 
ǇǊȊȅƧŊŏ ƳƻƧŜ ǿƱŀǎƴŜ. 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/. hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/. L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 
P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/. .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Una ardorosa lágrima, 
vierte mi Salvador; 
tiende su vista lánguida 
buscando al pecador: 
«Ven, ven a Mí, hijo pródigo», 
Jesús muriendo exclama; 
«Ven, ven, mi Amor te llama, 
dame tu corazón». }2 

Amante Jesús mío, 
¡oh cuánto Te ofendí! 
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Perdona mi extravío, 
y ten piedad de mí, 
y ten piedad de mí. 

 
Szósta Stacja 

²ŜǊƻƴƛƪŀ ƻŎƛŜǊŀ ¢ǿŀǊȊ WŜȊǳǎƻǿŊ 

 
Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 

ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  h ƳƽƧ WŜȊǳΗ /Ȋȅ Ƨŀ ƴƛŜ ǇƻǿƛƴƛŜƴŜƳ ƧŊ 
ƴŀǏƭŀŘƻǿŀŏ ƳƻƛƳƛ ǳŎȊȅƴƪŀƳƛ ǊŜǇŀǊŀŎƧƛ ƛ ŜȄǇƛŀŎƧƛ 
za obrazy, które otrzymujesz od grzeszników, 
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ŀōȅǏ ƳƻƧŜ ȊŀǇƻƳƴƛŀƱΚ /Ȋȅ ǘƻ ƴƛŜ Řƻ ƳƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ 
ƻōƻǿƛŊȊŜƪ ǊŜǇŀǊŀŎƧƛ Ȋŀ ǘȅƭŜ ǳōƭƛȍŜƵΣ ōťŘŊŎ 
ǿƛŜǊƴƛŜƧǎȊȅƳ ƛ ƎƻǊťŎŜƧ ƪƻŎƘŀƧŊŎȅƳΚ ¢ŀƪ aƽƧ 
.ƻǎƪƛ ½ōŀǿƛŎƛŜƭǳΗ ¢ŀƪΣ ǿƱŀǏƴƛŜ ǎǘŀƴƻǿŎȊƻ ŎȊȅƴƛť 
ƻōƛŜǘƴƛŎŜ ƛ ŘƭŀǘŜƎƻ /ƛť ǇǊƻǎȊť ƻ Ʊŀǎƪť ƻƎǊŀƴƛŎȊŜƵ 
ƳƻƛŎƘ ǊƻȊƪƻǎȊȅ ƛ ǿƱŀǎƴŜƧ ŎƘǿŀƱȅ ǿ ǇƻƪƻǊƴƻǏŎƛ ƛ 
cierpieniach. 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/. hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/. L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/. .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Sálvame, Virgen María, 
óyeme, te imploro con fe; 
mi corazón en Ti confía; 
Virgen María, sálvame, 
Virgen María, sálvame, sálvame. 
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Siódma Stacja 

Jezus upada po raz drugi 

 
Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 

ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  h ƳƽƧ WŜȊǳΗ !ȍ ǘȅƭŜ ƘŀƵōȅ ƛ ǇƻƴƛȍŜƴƛŀ 
ǇǊȊȅƧŊƱŜǏ Ȋ ƳƛƱƻǏŎƛŊΦ /ŀƱŀ ¢ǿƻƧŀ .ƻǎƪƻǏŏ 
ȊǊƽǿƴŀƴŀ Ȋ ǇǊƻŎƘŜƳΦ hƪǊǳǘƴƛ ƻǇǊŀǿŎȅ ǇƻŘƴƻǎȊŊ 
WŜȊǳǎŀ ƛ ǳǿŀƭƴƛŀƧŊ ƴŀŘ bƛƳ Ȋ ŎŀƱŊ ƎǿŀƱǘƻǿƴƻǏŎƛŊ 
swe uderzenia be szacunku na Jego Boskie 
Oblicze. Dlaczego to wszyǎǘƪƻΣ ƳƽƧ .ƻȍŜΚ !ŀΣ ƴŀ 
ȊŀŘƻǏŏǳŎȊȅƴƛŜƴƛŜ Ȋŀ ƳƻƧŜ ǇǊƽȍƴŜ ƳȅǏƭƛ ƛ 
ǎȊŀŎƻǿŀƴƛŜ ǎŀƳŜƎƻ ǎƛŜōƛŜΦ ¢ƻ ƧŜǎǘ ŎȊȅƳ ǿƱŀǏƴƛŜ 
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ǎƛť ōǊȊȅŘȊťΣ ƧŀƪƻΣ ȍŜ ǘȅƭŜ ǿȅŎƛŜǊǇƛŀƱŜǏ Řƭŀ 
ǳȊȅǎƪŀƴƛŀ ǇǊȊŜōŀŎȊŜƴƛŀΦ aƛŜƧ tŀƴƛŜ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŜ 
ƴŀŘŜ ƳƴŊ ƛ ŘŀƧ Ƴƛ ǎŜǊŎŜ ǇǊŀǿŘȊƛǿƛŜ ǇƻƪƻǊƴŜ. 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/. hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/. L ōťŘȊƛŜƳȅ ȊōŀǿƛŜƴƛ. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/. .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Pequé, ya mi alma 
su culpa confiesa: 
Mil veces me pesa, 
de tanta maldad, 
de tanta maldad. 

Perdón, ¡oh Dios mío! 
Perdón, e indulgencia; 
perdón y clemencia; 
perdón y piedad. 
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Ósma Stacja 

Jezus pociesza  
ǇƻōƻȍƴŜ ƴƛŜǿƛŀǎǘȅ WŜǊǳȊŀƭŜƳ 

 
 

Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 
ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  h ŘƻōǊȅ aƛǎǘǊȊǳΗ ²ǏǊƽŘ ¢ǿƻƛŎƘ ōƽƭƽǿ ƛ 
ǘƻǊǘǳǊ ȊŀƧƳǳƧŜǎȊ ǎƛť ƧŜǎȊŎȊŜ ǇƻōƻȍƴȅƳƛ 
ƴƛŜǿƛŀǎǘŀƳƛΣ ƪǘƽǊŜ ǿȅƭŜǿŀƧŊ ƱȊȅ ƴŀŘ ¢ƻōŊΦ LŎƘ 
ǇƻǳŎȊŀǎȊ ǇƱŀƪŀŏ ƴŀŘ ǎƻōŊ ƛ ǊŀŎȊȅǎȊ ƧŜ ǇƻŎƛŜǎȊŀŏΣ 
ƪƛŜǊǳƧŊŎ ƪǳ ƛƳ {ǿƻƧŊ ƎƻŘƴŊ ǳǿƛŜƭōƛŜƴƛŀ ¢ǿŀǊȊΣ 
ƪǘƽǊŊ ƛƳ ǳŘȊƛŜƭŀǎȊ ƛ ōƱƻƎƻǎƱŀǿƛǎȊΦ h ƳƽƧ 
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½ōŀǿƛŎƛŜƭǳΗ hǎƛŊƎƴƛƧ Ƴƛ Ʊŀǎƪť ǳƳƛŜƧťƱƴƻǏŎƛ 
ǇƱŀƪŀƴƛŀ Ȋŀ ƳƻƧŜ ƎǊȊŜŎƘȅΣ ƪǘƽǊŜ ǎŊ ǇǊȊȅŎȊȅƴŊ 
¢ǿƻƛŎƘ ŎƛŜǊǇƛŜƵΦ ¦ŘȊƛŜƭ Ƴƛ tŀƴƛŜΣ ǿ ǎȊŎȊŜƎƽƭƴƻǏŎƛ 
ǇǊŀǿŘȊƛǿȅ ȍŀƭ Ȋŀ ƳƻƧŜ ƎǊȊŜŎƘȅ ƛ ǎǇǊŀǿΣ ŀōȅ ƳƻƧŜ 
ǇƽȋƴƛŜƧǎȊŜ ƱȊȅ ōȅƭȅ ǎƪǊǳŎƘŊ ƛ ƳƛƱƻǏŎƛŊ. 

1 Ojcze Nasz kompletne. 

Wszyscy: aƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΣ tŀƴƛŜΣ ƳƛƱƻǎƛŜǊŘȊƛŀΗ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύ 

P/. hƪŀȍ ƴŀƳ tŀƴƛŜ ¢ǿƻƧŊ ¢ǿŀǊȊ, 
 O/. L ōťŘȊƛŜƳȅ zbawieni. 

P/. Nasza Matko Koronowana w El Palmar, 
 O/. .ŊŘȋ ƴŀǎȊȅƳ ȊōŀǿƛŜƴƛŜƳ. 

tƛŜǏƵ : 

Sálvame, Virgen María, 
óyeme, te imploro con fe; 
mi corazón en Ti confía; 
Virgen María, sálvame, 
Virgen María, sálvame, sálvame. 
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5ȊƛŜǿƛŊǘŀ {ǘŀŎƧŀ 

Jezus upada po raz trzeci 

 

Wszyscy: !ŘƻǊǳƧŜƳȅ /ƛť ƻ /ƘǊȅǎǘŜ ƛ 
ōƱƻƎƻҘǎƱŀǿƛƳȅ /ƛťΣ ȍŜǏ ǇǊȊŜȊ ¢ǿƽƧ |ǿƛťǘȅ YǊȊȅȍ 
Ǐǿƛŀǘ ƻŘƪǳǇƛŏ ǊŀŎȊȅƱ ƛ ƳƴƛŜ ƎǊȊŜǎȊƴƛƪŀ ǘŀƪȍŜ όōƛƧ 
ǎƛť ǿ ǇƛŜǊǏύΦ 

P/.  5ƻȊƴŀƧŜ ƴŀ ƴƻǿƻ WŜƎƻ ǎƱƻŘƪŀ ¢ǿŀǊȊ 
ǇǊȊŜƳȅǏƭƴȅ ōƽƭ ƛ ǳǇƻƪƻǊȊŜƴƛŜΗ [ŜŎȊ ƴŀ ǿƛŘƻƪ 
Kalwarii ǇƻǿǎǘŀƧŜ Ȋ ƴƻǿŊΣ ƧŜǏƭƛ ǘŀƪ Ƴƻȍƴŀ 
ǇƻǿƛŜŘȊƛŜŏΣ ȊŀŎƘťǘŊ ƛ ƳƛƱƻǏŎƛŊΦ WŜƎƻ {ŜǊŎŜ 
ǇǊȊȅƴŀƎƭŀ Řŀŏ ȍȅŎƛŜ Ȋŀ ǎǿƻƛŎƘ ǎȅƴƽǿΦ hΣ 
ŘŜƭƛƪŀǘƴƻǏŎƛ {ŜǊŎŀ ƳŜƎƻ .ƻƎŀΗ Wŀƪ ƳŀƱƻ ǎƛť 
odwzajemniam! Na widok najmniejszej ofiary i 
ŎƛŜǊǇƛŜƵ ǎƛť ǇǊȊŜǊŀȍŀƳ ƛ ȊƴƛŜŎƘťŎŀƳΗ ²ȅōŀŎȊΣ 


